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தமிழ், மலைய ளம் – இருமம ழி அகர தி உருவ க்கம்  
சிக்கல்களும் தரீ்வுகளும் 

 ப. மெயகிருஷ்ணன், 

தமிழ்ப்பேர சிரியர், பேரளப் ேல்ேலலக்ேழேம்,  
திருவனந்தபுரம் - 695034, பேரள , இந்திய  

 
 

முன்னுலர 

  ேி.ேி.10 ஆம் நூற்ற ண்டிற்குப் ேின்பு தனித்தனி மம ழிேள ேப் 

ேிரிந்த தமிழும், மலலய ளமும் திர விட மம ழிேளில் மெருங்ேிய 

மத டர்புலடயலவய கும். ேிறமம ழிேலள விடத் தமிழ், மலலய ள இருமம ழி 
அேர தி உருவ க்குவமதன்ேது மிேவும் எளித ன ஒன்ற கும். 

இருமம ழிேளிலும் ஒலி வ க்ேியப்மே ருள் அலமப்ேில் மே துவ ே அலமந்த 

எண்ணற்ற மச ல் வ க்ேியங்ேள் உள்ளன. மேரும்ே ல ன மச ற்ேள் சிறிய ஒலி 
பவறுே ட்டுடன் அலமந்துள்ளன. நுண்ணிய மே ருள் பவறுே டுேள் உள்ளன. 
இத்தன்லமேலள ஆய்ந்து தமிழ், மலலய ள அேர தி உருவ க்ே 
பவண்டுமமன்ற பெ க்ேில் இக்ேட்டுலர அலமேின்றது. 

 

ஒைி வவறுபடும் மச ற்கள்  

 (எ.டு) தமிழ்     மலைய ளம் 

  ேட்டு     மேட்டு 
  KATTU     KETTU 

  வளர்ச்சி     வளர்ச்ச 

  VALARCCI    VALARCCA 
 
மப ருள் வவறுபடும் மச ற்கள் 

  இருமம ழிேளிலும் ேலமச ற்ேள் ஒலி, உச்சரிப்புெிலலேளில் ஒன்றுபே ல் அலமந்து 
இருந்த லும் மே ருள் ெிலலயில் பவறுேட்டு அலமேின்றன. 

(எ.டு)   VALAM   - Prosperity (Tamil) 
         Manure, Fertilizer (Malayalam) 
 
நுண்ணிய மப ருள் வவறுப டு 
       மலலய ள, தமிழ்ச்மச ற்ேள் நுண்ணிய மே ருள்பவறுே ட்டுத் தன்லம மே ண்டுள்ளலதப் 
ேல மச ற்ேளின் ேயன்ே ட்டுத் தன்லமமய டு ஒப்ேிட்டுக் ே ணமுடிேின்றது. 
 

'எடு' எனும் மச ல் 

  எடு (Lift) என்ற விலனச்மச ல் இருமம ழிேளிலும் 'தூக்கு' என்னும் மே ருளில் அலமயும். 

மலலய ளத்தில் சிறிய மே ருட்ேள் வலர தூக்குவதற்கு (Book shelf) எடு என்ற விலனச்மச ல்லலப் 

ேயன்ேடுத்துவர். ஆன ல் தமிழில் விரல்ேளின ல் தூக்ேப்ேடும் சிறிய மே ருட்ேளுக்கு மட்டுபம 

இச்மச ல்லலப் ேயன்ேடுத்துவர். அேர தி ேலடப்பே ர் இதுபே ன்ற நுண்ணிய மே ருலள மிேக் ேவனம ே 

எடுத்துக்ே ட்ட பவண்டும். 

'துண்டம க்குக' எனும் மச ல் 

  மலலய ளத்தில் உள்ள துண்டம க்கு (cut off, Shaver) என்ற மச ல்லுக்குத் தமிழில் துண்டி, 

துண்டுபே டு பே ன்றலவ இலணய ே உள்ளன. மலலய ளத்தில் துண்டம க்கு என்ற மச ல்லலப் ேல்பவறு 

ெிலலேளில் ேயன்ேடுத்துவதுடன் ேடுத லசத் துண்டம க்குே (cut the paper) என்றும் ேயன்ேடுத்துவர். 

ஆன ல் தமிழில் ேடுத லசத் துண்டு பே டு (cut the paper in pieces) என்று ேயன்ேடுத்துவதில்லல. மீலனத் 

துண்டுபே டு, ேழத்லதத் துண்டுபே டு' எனத் தமிழில் கூறுவர். 
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நுறுக்குக  / நறுக்குக  ஆகிய மச ற்கள் 

  மலலய ளத்தில் நுறுக்குே /ெறுக்குே  (cut into pieces) என்ற மச ற்ேளுக்கு இலணய ேத் 

தமிழில் 'ெறுக்கு' என்ற மச ல் ேயன்ேடுத்தப்ேடுேிறது. ஆன ல் உள்ளி அரிஞ்ஞ ல் மதி ெறுக்பேண்ட  ( just 
cut the onion but not to make them into small pieces) என்ற மத டருக்கு இலணய ன விலனயலடச் 

மச ற்ேள ே சின்னத க்கு, மமல்லிய, மே டிப்மே டிய ே பே ன்றலவ அரி, ெறுக்கு என்னும் மச ற்ேளுடன் 

ேயன்ேடுத்தப்ேடுேின்றன.  

 

'குத்துக ' எனும் மச ல் 

  'குத்துே ' என்ற மச ல் மலலய ளத்தில் உலக்லேயின ல் குத்துவலதயும் மில்லில் மெல் 

அலரப்ேலதயும் குறிக்கும். ஆன ல் தமிழில் உலக்லேயின ல் குத்துவலத மட்டுபம குறிக்கும். அத வது 

'மெல்லு குத்த ன் மில்லில் பே யி' (He/She went to a mill to hull the Paddy) என்ேதற்கு இலணய ன மச ல் 

தமிழில் இல்லல. 'அலர' என்ற மச ல் ேயன்ேடுத்தப்ேடுேிறது. 

 

பறி / வைி / இடு ஆகிய மச ற்கள் 

   ேறிக்குே, ேறி என்னும் மச ற்ேள் இருமம ழிேளிலும் பூ, இலல, ே ய், ேழம் 

பே ன்றவற்லறப் ேறிப்ேலதக் குறிக்கும். ஆன ல் மலலய ளத்தில் பதங்ே லய வலி அல்லது இடு என்பற 

கூறுவர். ேறி என்ற மச ல் பதங்ே ய் ேறித்தலலக் குறிக்ே து. இலதத் தமிழர் அறியும் வலேயில் மதளிவ க்ே 

பவண்டும். 

 

அறுக்குக  /அறு ஆகிய மச ற்கள் 

  'அறுக்குே ' என்ற மலலய ளவிலனக்கு இலணய ே ‘அறு’ என்ற தமிழ்ச்மச ல் 

ேயன்ேடுத்தப்ேடுேிறது. மலலய ளத்தில் இச்மச ல் ேடினம ன மேரிய மே ருட்ேள ன வ லழ இலல 

பே ன்றவற்லற அறுப்ேலதக் குறிக்ே து. தமிழில் அறு என்ேது ேல ப்ேழத்லத அறு, வ லழயிலலலய அறு 

பே ன்றவற்லறக் குறிக்கும். 'முறி' என்ற மச ல் மலலய ளத்தில் இதற்கு இலணய ேப் 

ேயன்ேடுத்தப்ேடுேிறது. 

 

  முறிக்குே  (cut) என்னும் மலலய ளச்மச ல் முறி என்று தமிழில் வழங்ேப்ேடுேிறது. 

ஆன ல் மலலய ளச் மச ல் உணர்த்தும் முழுப் மே ருலளயும் தமிழ்ச்மச ல் உண ா்த்த த ெிலல 

ே ணப்ேடுேிறது. ேடினம ன ெீண்ட மே ருட்ேலள முறிப்ேலத மட்டுபம தமிழ்ச்மச ல் உணர்த்தும். ஆன ல் 

மலலய ளத்தில் ேழம் முறி, மீன் முறி, முடி முறி என்மறல்ல ம் வழங்ேப்ேடுேிறது. தமிழ் பேசுபவ ருக்கு 

இது சிக்ேலுள்ள ேயன்ே ட ே அலமயும். முடிமுறி என்று தமிழ்ப் பேசுபவ ர் கூறுவதில்லல. இதுபே ன்ற 

ேயன்ே ட்லடத் மதளிவ ே விளக்ேிக் கூறபவண்டும். 

 

நிலறவுலர 

   தமிழ், மலலய ளம் இருமம ழிேளும் ஒலி, மே ருள் ெிலலயில் மேரும்ே லும் 

ஒன்றுேடுேின்றன. இருப்ேினும் அவற்றுக்ேிலடபயய ன நுண்ணிய மே ருள் பவறுே ட்லட ஆய்ந்தறிந்து 

அேர தி அலமப்ேபத சிறந்தத கும். 

  

 


